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Please read these instructions carefully before using this appliance. The instructions contain 
important information which will help you get the best out of the appliance and ensure safe 
and proper installation, use and maintenance. 
Always Keep this manual in a convenient place so you can always refer to it for the safe and 
proper use of the appliance. 
If you sell the appliance, give it away or leave it behind when you move house, make sure you 
also pass this manual so that the new owner can become familiar with the appliance and safety 
warnings. 

Safety Information 

 

This appliance is intended to be used exclusively for the storage of wine. Before switching on 
the appliance for the first time, read the following safety information: 

Before first use 

 Make sure there is no transport damage 

 Remove all package and keep out of children’s reach and dispose them in an 

environmentally friendly manner 

 Wait at least 24 hours before installing the appliance in order to ensure the refrigerant 

circuit is fully efficient. 

 Handle the appliance always with at least two persons because it is heavy. 

Installation 

 The appliance should be placed in a well-ventilated place. Ensure a space of at least 10cm 

above and around the appliance. 

 WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in 

structure, clear of obstruction. 

 Never place the appliance in a damp area or location where it might be splashed with 

water. Clean and dry water splashes and stains with a soft clean cloth. 

 Do not install your wine cellar in any location not properly insulated or heated e.g. garage 

etc.  

 Do not install the appliance in direct sunlight or in the near of heat sources (e.g. stoves, 

heater, oven). 

 Install and level the appliance in an area suitable for its size and use. 

 Make sure that the electrical information on the rating plate agrees with the power supply. 

If it does not, contact an electrician. 

 The appliance is operated a 220-240 VAC/50Hz power supply. Abnormal voltage 

fluctuation may cause the appliance to fail to start, or damage to the temperature control 

or compressor, or there may be abnormal noise when operating. In such case, an 

automatic regulation shall be mounted. 

 Do not use multi-plug adapters and extension cables. 

 WARNING: Do not locate multiple portable socket outlets or portable powered supplies 

at the rear of the appliance. 

 WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or 

damaged. 
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 Do not step on the power cable. 

 Use a separate earthed socket for the power supply which is easily accessible. The 

appliance must be earthed. 

 WARNING: Do not damage the refrigerant circuit. 

 WARNING: The refrigerating and insulating systems contain inflammable gases. When the 

appliance is scrapped, it should be disposed by an applicable collection point. 

Daily use 

 Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in 

the compartments of the appliance. 

 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 

they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 

way and under the hazards involved. 

 Children shall not play with the appliance. 

 Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances, 

but not allowed to clean and install the refrigerating appliances. 

 Keep away children under 3 years of age from the appliance unless they are constantly 

supervised. 

 Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision 

 The appliance must be positioned so that the plug is accessible. 

 Wait at least 3 minutes to reconnect the power after the power has been disconnected. 

 Do not lift the appliance by its door handles. 

 The keys must be kept out of the reach of children and not in the vicinity of the appliance 

to prevent children from being locked inside the appliance. 

 Notice that the appliance is set for operation at the specific ambient range between 16 

and 38°C. The appliance may not work properly if it is left for a long period at a 

temperature above or below the indicated range. 

 Do not place unstable articles (heavy objects, containers filled with water) on top of the 

appliance to avoid personal injury caused by falling or electric shock caused by contact 

with water. 

 Open and close the door only with the handles. The gap between the door and the 

cabinet is very narrow. Do not put your hands in these areas to avoid pinching your fingers. 

Open and close the appliance doors only when there are no children standing within the 

range of door movement. 

 Do not store or use inflammable, explosive or corrosive materials in the appliance or in 

the vicinity. 

 Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in 

this appliance. 

 Do not store medicines bacteria or chemical agents in the appliance. This appliance is a 

household appliance. It is not recommended to store materials that requires strict 

temperatures. 

 Do not set unnecessarily low temperature in the wine cellar compartment. 

 For proper operation, do not overload the appliance. 
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 Unplug the appliance in the event of a power interruption or before cleaning. Allow at 

least 3 minutes before restarting the appliance, as frequent starting may damage the 

compressor. 

 WARNING: Do not use electrical devices inside the appliance, unless they are of the type 

recommended by the manufacturer. To avoid risks, a damaged power cord must be 

replaced by the customer service. 

 Never place the appliance horizontally on the ground. After tilting the appliance more 

then 45°, wait for 24hours before plugging it in. 

 This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance; it is designed 

for free-standing installation only. 

 This appliance is not suitable for storing or freezing foodstuffs. 

 The recommended setting temperature of the appliance is 12°C. 

 If the appliance is equipped with castors, they are only designed to facilitate minor 

movements, do not move the appliance over long distance. 

Maintenance and cleaning 

 Make sure children are supervised if they carry our cleaning and maintenance. 

 Disconnect the appliance from the electrical supply before undertaking any routine 

maintenance. Allow at least 3 minutes before restarting the appliance, as frequent 

starting may damage the compressor. 

 Hold the plug, not the cable, when unplugging the appliance. 

 Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder, petrol, 

amyl acetate, acetone and similar organic solutions, acid or alkaline solutions. Please 

clean with special refrigerator detergent to avoid damage. Rinse thoroughly with water 

and wipe dry. Do not use cleaning powders or other abrasive cleaners. Do not wash 

removable parts in a dishwasher. 

 WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting 

process, other than those recommended by the manufacturer. 

 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent 

or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

 Do not try to repair, disassemble or modify the appliance by yourself. In case of repair 

please contact our customer service. 

 If the illuminating lamps are damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

 Eliminate the dust on the back of the unit at least once in the year to avoid hazard by fire, 

as well as increased energy consumption. 

 
 

Safety Tips 

 Do not spray or flush the appliance during cleaning 

 Do not use water spray or steam to clean the appliance 

 Do not clean the cold glass door with hot water. Sudden temperature change may cause 

the glass to break. 
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 If you leave the appliance out of use for an extended period, leave it open to prevent 

odour and unpleasant smells building up inside. 

 

WARNING! 

The appliance contains the flammable refrigerant ISOBUTANE(R600a). 

Make sure the refrigerant circuit is not damaged during transportation 

or installation. Leaking refrigerant may cause eye injuries or ignite. If a 

damage has occurred, keep away open fire sources, thoroughly 

ventilate the room, do not plug or unplug the power cords of the 

appliance or any other appliance. Contact the customer service. 

In case of eyes get into contact with the refrigerant, rinse it immediately under running water 

and call immediately the eye specialist. 

WARNING: The refrigerant system is under high pressure. Do not tamper with it. Since the 

flammable refrigerants are used, please install, handle and service the appliance strictly 

according to the instruction and contact the professional agent or after-sales service to dispose 

the appliance. 

 

Intended use 

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as  
- Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; 

- Farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments; 

- Bed and breakfast type environments; 

- Catering and similar non-retail applications. 

-To ensure the safe preservation of wine, please comply with this instruction for use. 

- The details on the most appropriate part in the compartment of the appliance where 

specific types of wines shall be stored, considering the distribution of temperature that can 

be present in the different compartments of the appliance are in the other part of the 

manual. 

- Changes or modifications to the device are not allowed. Unintended use may cause 

hazards and loss of warranty claims. 

 

Disposal 

The  symbol on the product or its packaging indicates that this product may not be 

treated as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point 

for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed 

of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment and 

human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this 

product. For more detailed information about recycling of this product, please contact your 

local city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the 

product. 
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Since the flammable insulation blowing gases are used, please contact the professional agent 

or our after-sale service to dispose of the appliance. 

 

WARNING: Risk of injury of suffocation 

Refrigerants and gases must be disposed of professionally. Ensure that the tubing of the 

refrigerant circuit is not damaged before being properly disposed of. Disconnect the appliance 

from the mains supply. Cut off the mains cable and dispose of it. Remove the trays and shelves 

as well as the door catch and seals to prevent children to get closed in the appliance. 

 

Maintenance 

 WARNING: Disconnect the appliance from the power supply before cleaning. 

 Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder, petrol, 

amyl acetate, acetone and similar organic solutions, acid or alkaline solutions. Please 

clean with special detergent for cooling appliance to avoid damage. 

 Clean the appliance when only little or no wine is stored. It is only necessary to clean it 

when it is dirty. 

 Clean the inside and housing of the appliance with a sponge damped in warm water and 

neutral detergent. 

 Rinse with clean warm water and dry with soft cloth. 

 Do not clean any of the parts of the appliance in a dishwasher. 

 Allow at least 3 minutes before restarting the appliance as frequent starting may damage 

the compressor. 

 

Clean the door gasket: 

 The door gasket should be cleaned every 3 months to assure a proper seal. Remove the 

door gasket and pull it out to remove the whole door gasket in order. Dip the brush with 

water or food grade alcohol, clean up the door gasket groove firstly by pulling back and 

forth the brush. Then wipe door gasket surface with a towel dipped with water or food 

grade alcohol. Finally wash the door gasket clean and wipe it dry with a clean towel. 

Installation door gasket after cleaning: 

 Before installation, make sure that there is no water on the door gasket. Insert the door 

gasket into the groove, and press the door gasket tightly from the top to the bottom by 

hand until the whole door gasket is inserted into the groove. 

 

Cleaning the shelves: 

 Shelves can be taken out for cleaning. 

 Take out all bottles. 

 Lift each shelf a little and take it out. 
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 Clean the shelf with a soft towel. 

 Wait until the shelves are dry before putting them back. 

 

WARNING: 

Wait at least 3 minutes to reconnect the power after power has been disconnected. 

 

Product description 

Notice: Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual 

may differ from your model. 

 

Description of part  

Model CC12DB 

 
 

 
 
 
 
  

Installation 

1. Unpacking 

 Take out the appliance out of the packaging. 

 Remove all packaging materials including foam base and all adhesive tape holding the 

accessories. 

 Clean the interior and housing of appliance with a soft cloth damped in warm water and 

neutral detergent. 

1 Upper hinge 

2 Upper zone LED light 

3 Fan 

4 Wooden shelf 

5 Metal housing 

6 Adjustable feet 

7 Water tray 

8 Temperature sensor 

9 Recessed handle 

10 Door 

11 Control panel 

12 Carbon filter 

13 Lower hinge 
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 Place the appliance on a flat and solid surface. To level the appliance, set the adjustable 

front feet to the desired level. 

 During transport, the oil may get through the closed pipe system. Before connecting the 

appliance to the power supply, let it stand upright and wait 24 hours to avoid malfunction 

of cooling system. 

 

2. Environmental conditions 

The room temperature should always between 16°C and 38°C, since it can influence the 

temperature inside the appliance and its energy consumption. Do not install the appliance 

near other heat-emitting appliances (ovens, heaters, stoves etc) without isolation. 

 

CLASS SYMBOL AMBIENT TEMPERATURES RANGE(°C） 

Extended temperate SN From +10 to +32 

Temperate N From +16 to +32 

Subtropical ST From +16 to +38 

Tropical T From +16 to +43 

 

— Extended temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient 

temperatures ranging from 10°C to 32°C’； 

—Temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures 

ranging from 16°C to 32°C’； 

—Subtropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures 

ranging from 16°C to 38°C’； 

—Tropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures 

ranging from 16°C to 43°C’； 

 

3. Overall space required in use 

Width Depth Height 

462mm 804mm 820mm 

 

4. Ventilation space  

To achieve best performance, safety and energy saving, the required ventilation space if 10cm 

in all directions (back/top/left/right of the appliance) must be kept. 

 
 

WARNING! 

Keep ventilation openings in the appliance, this appliance is not intended to be used as a built-

in appliance, it is designed for free-standing only. 
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5. Electrical connection 

Before each connection, please check: 

Power supply, socket and fusing are appropriate 

Power socket is earthed and no multi-plug extension. 

Power plug and socket are fit properly. 

 
WARNING! 
To avoid risks a damaged power cord must be replaced by the customer service. 

 

Use 

1. Before first use 

 Remove all packaging materials. This includes the foam and all adhesive tape. Keep the, 

out of children’s reach and dispose them in an environmentally manner. 

 Clean the appliance with water and a neutral detergent before loading wine in it. 

 Wait 24 hours before plugging the appliance in if your appliance has just been delivered 

to you. After the appliance has been levelled and cleaned, wait for at least 2 hours before 

connecting it to the power supply. 

 The temperature default setting is 12°C, you can change the temperature manually. 

 Important notice: After selecting the desired temperature, the display will continue to 

show the real temperature inside the compartment, it may take several hours for the 

correct temperature to be reached. The exact time varies depending on the environment 

and the temperature setting.  

 Temperature inside the appliance may be influenced by the following: 

- Ambient temperature 

- Frequency of door open 

- The location of the appliance 

- Amount of the stored wine bottles 

 

2. Touch keys 

The appliance is with touch keys, which will respond when lightly touched with finger. 

 

3. Description of control panel-Model CC12DB 

Temperature range for CC12DB is 5-12°C for upper zone, and 12-18°C for lower zone  
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4. Memory function 

In case of a power cut, the appliance will automatically save the set temperature. After power 

recovery, it will run at the temperature set before the power cut. 

 

4. Door Reverse: 

This door of the appliance is reversible, the door is set to be hinged right at purchase, you can 

change it to the left by following below instructions, please note the accessory of left upper 

hinge for reversing the door is packed with the IM. Keep it in case you need to reverse the door. 

 

Close the door 

(2 ) Unscrew① and remove the lower hinge ② ,then take down the door. 

 

Icon Function Description 

 Switch ON/OFF Press this button for 3 seconds to turn on or turn off the 

appliance. 

 

 Temperature adjust Left side to control upper zone temperature, and right side to 

control lower zone temperature. 

Press”+”to increase the temperature, press”-” to decrease the 

temperature, each press will adjust the temperature by 1 

degree 

 Light ON/OFF Press this button to turn on/off the inside LED light 

 

Temperature display 

window 

Left window displays the upper zone real temperature, 

Right window displays the lower zone real temperature  

 

Celsius and 

Fahrenheit switch 

 

Press and hold this button together for 3 seconds to switch the 

temperature display between Celsius and Fahrenheit. 
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(3 )Unscrew ③ and remove the right side upper hinge ④. 

(4) Remove hinge shaft hole cover ⑤,remove left upper hinge hole cover⑥ 

 
(5) Install the left side upper hinge ⑦. 

(6 ) Install the door aligned with pivot. 

(7 ) Install left side lower hinge⑧. 

(8) Cover the right hinge hole ⑨, cover right door shaft hole ⑩ with black cap to finish the 

door reverse. 

 
                

Energy saving tips 
To save the energy consumption of your appliance: 

 Make sure the appliance is properly installed and ventilated. 

 Do not install the appliance in direct sunlight or in the near of heat source (e.g. heaters, 

stoves). 

 Leave the door open as little time as possible. 

 Regularly inspect the door gasket to ensure it is clean and the door always closes properly. 

 Do not overload the appliance to avoid obstructing the air flow. 
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 The following combination of shelves is recommended for energy to be used as efficiently 

as possible by the refrigeration unit, there are five shelves in total: 

 
     
           
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 The appliance’s thermostat is electronic and allows you to set the temperature between 

5-12°C/12-18°C 

For wine storage, it is recommended to set the appliance at 12°C. 

This temperature can be adjusted according to the type of wine stored. 

Setting the temperature above 12°C will reduce the energy consumption of the appliance. 

Setting the temperature below 12°C will increase the energy consumption of the appliance. 

The temperature inside the appliance can be influenced by many factors:  

-Ambient temperature 

-Frequency of door open 

-The location of the appliance 

-Amount of the stored wine bottles 

Slight changes in temperature are normal. 

    

Equipment 

Shelf 

 To prevent damage to the door seal, make sure that the door is fully open before pulling 

out the shelves to add or removed bottles. 

 For easier access to the contents of the shelves, slide the shelf out for around one third 

of the way. The shelves are fitted with a stop to prevent the bottles falling out. 

 The shelf can be cleaned with a soft towel. 

Announced bottle load capacity 

Advertised bottle capacity is measured according to EN62552 standard. This standard is 

calculated with 75cl traditional Bordeaux type bottles. Any other type of bottles format will 

considerably reduce the storage capacity. The maximum capacity is calculated with a defined 

1st shelf 

2nd shelf 

3rd shelf 

4th shelf 

5th shelf 
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number of shelves which vary according to the bottles. 

Bottle loading plan：          

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Total 12 bottles of standard Bordeaux bottles 

     
 

Wine storage 

According to advice from specialists, the ideal temperature for storing wine is around 12°C, 

with in a bracket of 10 to 14°C. Do not confuse this with service temperature, which varies 

between 5 and 20°C, depending on the specific nature of wine. 

 

Recommended drinking temperatures: 

Red wines                                                   14-18°C 

Rose wines                                                   10-12°C 

White wines                                                   8-12°C 

Sparkling wines                                                 7-9°C 

Champagne                                                    5-7°C 

Anti-vibration system 

The appliance compressor is equipped with special dampers(silent-blocks) and the inner space 

is insulated from the body by a thick layer of polyurethane foam. These characteristics prevent 

the transmission of vibration to wines. 

Defrosting 

The defrosting of the appliance is done automatically, no manual operation is needed. 
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Care and maintenance 

 WARNING! 

 Before cleaning and maintenance, turn off the appliance and disconnect the mains plug 

from the mains socket. 

 Electrical equipment should be serviced only by qualified electrical experts. 

 A damaged supply should only be replaced by the manufacturer, its service agent or 

qualified persons to avoid a hazard. 

Move the appliance 

⚫ Remove all bottles and unplug the appliance. 

⚫ Secure all shelves and other movable parts in the appliance with adhesive tape. 

⚫ Secure the appliance in the upright position, and do not tilt the appliance more than 
45° to avoid damaging the cooling system. 

Power cut  

A power cut of 1 or 2 hours will not affect the temperature inside the appliance. To protect 

your wines during a power cut, avoid door openings as much as possible. During long power 

cuts, take necessary measures to protect your wine. 

 

Wait 3 to 5 minutes before restarting it in case the appliance is disconnected or a power cut. 

Vacation time 

⚫ Short vacation: Leave the appliance operating during vacations of less than a week. 

⚫ Long vacations: Remove all items and turn of the appliance. Clean and drain the 

interior thoroughly. To prevent odour and mold growth, leave the door open slightly. 

 

Replacing the LED lamp 

This appliance consists of light-emitting diodes (LEDs) as its light, featuring long service life. If 

there is any abnormality, please contact the customer service. 

 

 WARNING! 

Do not replace the LED lamp yourself. It must be replaced by the manufacturer or its service 

agent  
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Troubleshooting 

Many problems could be solved by yourself without specific expertise. In case of a problem, 

please check all possibilities and follow below instructions before you contact customer after 

sales service. 

 

 WARNING! 
 

 Before cleaning and maintenance, turn off the appliance and disconnect the mains plug 

from the mains socket. 

 Electrical equipment should be serviced only by qualified electrical experts. 

 A damaged supply should only be replaced by the manufacturer, its service agent or 

qualified persons to avoid a hazard. 

 

Normal noises 

The appliance with noise of compressor and coolant circulating in the cooling system is 

unavoidable, please check below for normal noises: 

 

 

Self-diagnosis of trouble 

Normal sound Explanation of the cause 

Humming sound It is caused by the motor(compressor); this noise can be heard 

when compressor is running. During hot weather or frequent 

door openings, this noise will be more obvious. 

Gurgling sound Coolant flows in the cooling system 

Clicking sound The thermostat switches the motor on and off. 

Cracking sound Sound from cooling system due to the thermal expansion effect. 

Wind whirling sound Fan running inside the appliance 

PROBLEM POSSIBLE CAUSES 

Appliance is not 

running 

Appliance is not plugged in 

Appliance is not turned on 

Check if voltage of the installation  

Check the circuit breaker or if fuse has blown 

Appliance is not cold 

enough 

The temperature is set too high. 

Bottles have been newly added. 

Check if ambient temperature is beyond appliance operating 
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Customer service 

We recommend to use original spare parts. If you have a problem with your appliance, please 

first check section TROUBLESHOOTING. 

If you cannot find a solution there, please contact your local dealer or our after-sales service. 

AVAILABILITY OF SPARE PARTS: 

Aesthetic and functional spare parts in accordance with REGULATION(EU) 2019/2019(Annex 

II, point 3.) are made available to professional repairs and end users for a period of 7 years or 

10 years (List in Annex II, point 3.a.1 and 3.a.2) from the time the last unit of the model is 

placed on the market.  

temperature 

The door is opened too frequently 

The door is not closed properly 

The door is not sealing properly 

Insufficient ventilation space around the appliance 

The compressor starts 

and stops frequently 

The ambient temperature is high. 

A large quantity of bottles has been put into the cellar. 

The appliance is opened frequently.                                 

The door is not properly closed. 

The appliance has not been correctly set. 

LED lights do not 

operate 

The appliance is not plugged in 

The fuse has blown 

LED lamp is out of order 

The light switch is off 

Vibration Check and ensure that the appliance is level 

Abnormal noise The appliance is not level 

Check if fan is in good condition or touches bottles 

Appliance touches some object around it. 

The door does not 

close properly 

The appliance is not level. 

The door seal is dirty or damaged. 

The shelves are not positioned correctly. 

The door is blocked 

LED display is not 

working properly 

Control panel failed 

Power PCB has failed 

The appliance is not plugged in 

The probe is not working 

Moisture accumulates 

on the outside surface 

of the appliance 

It’s normal in damp climate when climate is too warm and too 

damp, and will change when humidity decreases. 

Check if door is not closed properly 

The sides of the 

appliance get warm 

It’s normal 
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The lists of spare parts and the procedure for ordering them (professional access/special 

access) are available on the following website  

wineandbarrels.com  

Wineandbarrels A/S, Rønnevangsalle, 3400 Hillerød, Danmark 

For other functional spare parts not specified in EU regulation 2019/2019, they are available 

for a period of 10 years.  

Minimum guarantee:  

1 year for functional parts. 

EPREL:  

For further information about the product, please consult http:// eprel.ec.europa.eu/ or scan 

the QR code on the energy label supplied with the appliance. 

Product fiche 

Product fiche according to regulation EU NO. 2019/2016 

 

Brand Cavecool 

Model no. CC12DB 

Rated bottle capacity 12 

Household refrigeration category Wine storage 

Energy efficiency class G 

Annual energy consumption(kWh/year) 134 

Storage volume(L) 42L 

Climate class N/ST 

Airborne acoustical noise emissions(db(A)re 1pW) 38dB 

Type of appliance Free standing 

Dimensions (WXDXH)(mm) 285x552x719 

 
 

Note: 

Rated energy consumption is based on standard test results. Actual power consumption 

depends on ambient temperature, the set temperature, the door opening/closing, the 

number of bottles loaded etc. 

The rated energy consumption is obtained according to the standard test when the appliance 

does not turn on the internal light. 

Standards and Directives  

This appliance meets the requirements of all applicable European directives and their 

amendments, which provide of CE marking. 
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Brugermanual 

Cavecool vinkøleskab 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                             Cavecool - CC12DB 

 

 

 

 

 

 

 

 

   www.cavecool.com 

 

Tak, fordi du har købt et Cavecool vinkøleskab. 
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Læs denne vejledning omhyggeligt, før du bruger apparatet. Vejledningen indeholder vigtige 
oplysninger, der hjælper dig med at få mest muligt ud af apparatet og sikre sikker og korrekt 
installation, brug og vedligeholdelse. 
Opbevar altid denne vejledning på et praktisk sted, så du altid kan slå op i den for sikker og 
korrekt brug af apparatet. 
Hvis du sælger apparatet, giver det væk eller efterlader det, når du flytter, skal du sørge for 
også at give denne vejledning videre, så den nye ejer kan gøre sig bekendt med apparatet og 
sikkerhedsadvarslerne. 

Sikkerhedsvejledning 

Dette apparat er udelukkende beregnet til opbevaring af vin. Læs følgende 
sikkerhedsanvisninger, før apparatet tændes første gang: 

Inden første ibrugtagning 

 Kontrollér, at der ikke er transportskader 

 Fjern al emballage, og opbevar den utilgængeligt for børn, og bortskaf den på en 

miljøvenlig måde 

 Vent mindst 24 timer, før apparatet installeres, for at sikre, at kølemiddelkredsløbet er 

fuldt effektivt. 

 Apparatet skal altid håndteres af mindst to personer, da det er tungt. 

Installation 

 Apparatet skal placeres på et godt ventileret sted. Sørg for, at der er mindst 10 cm frirum 

over og omkring apparatet. 

 ADVARSEL: Hold ventilationsåbninger i apparatets kabinet eller i den indbyggede struktur 

fri. 

 Anbring aldrig apparatet på et fugtigt sted eller et sted, hvor det kan blive stænket med 

vand. Rengør og tør vand af med en blød, ren klud. 

 Installer ikke dit vinkøleskab et sted, der ikke er korrekt isoleret eller opvarmet, f.eks. en 

garage osv.  

 Apparatet må ikke installeres i direkte sollys eller i nærheden af varmekilder (f.eks. 

komfurer, varmeapparater, ovne). 

 Opstil og niveller apparatet på et sted, der er egnet til dets størrelse og anvendelse. 

 Sørg for, at de elektriske oplysninger på typeskiltet stemmer overens med 

strømforsyningen. Hvis den ikke gør det, skal du kontakte en elektriker. 

 Apparatet drives af en strømforsyning på 220-240 VAC/50 Hz. Unormale 

spændingsudsving kan medføre, at apparatet ikke starter, eller at temperaturregulatoren 

eller kompressoren beskadiges, eller at der opstår unormal støj under drift. I så fald skal 

der monteres en automatisk regulering. 

 Brug ikke stikdåser og forlængerledninger. 

 ADVARSEL: Placer ikke flere stikdåser eller forlængerledninger bag på apparatet. 

 ADVARSEL: Sørg for, at ledningen ikke kommer i klemme eller beskadiges, når apparatet 

placeres. 

 Træd ikke på strømkablet. 

 Brug en separat jordet stikkontakt til strømforsyningen, som er let tilgængelig. Apparatet 



20 
 

skal have jordforbindelse. 

 ADVARSEL: Kølemiddelkredsløbet må ikke beskadiges. 

 ADVARSEL: Køle- og isoleringssystemerne indeholder brændbare gasser. Når apparatet 

skal bortskaffes, skal det bortskaffes på et egnet indsamlingssted. 

Daglig brug 

 Hvis døren åbnes i længere tid, kan det medføre en betydelig stigning i temperaturen i 

apparatets rum. 

 Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og personer med nedsatte fysiske, sensoriske 

eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller er 

blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de farer, der er forbundet hermed. 

 Børn må ikke lege med apparatet. 

 Børn i alderen 3 til 8 år må fylde og tømme køleapparater, men de må ikke rengøre og 

installere køleapparaterne. 

 Hold børn under 3 år væk fra apparatet, medmindre de er under konstant opsyn. 

 Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn. 

 Apparatet skal placeres, så stikket er tilgængeligt. 

 Vent mindst 3 minutter, før strømmen tilsluttes igen, efter at strømmen er blevet afbrudt. 

 Apparatet må ikke løftes i dørhåndtagene. 

 Nøglerne skal opbevares utilgængeligt for børn og ikke i nærheden af apparatet for at 

forhindre, at børn bliver låst inde i apparatet. 

 Bemærk, at apparatet er indstillet til drift i det specifikke omgivelsesområde mellem 16 

og 38 °C. Apparatet fungerer muligvis ikke korrekt, hvis det efterlades i længere tid ved 

en temperatur over eller under det angivne område. 

 Anbring ikke ustabile genstande (tunge genstande, beholdere fyldt med vand) oven på 

apparatet for at undgå personskade forårsaget af fald eller elektrisk stød forårsaget af 

kontakt med vand. 

 Døren må kun åbnes og lukkes med håndtagene. Mellemrummet mellem døren og 

kabinettet er meget smalt. Undlad at placere hænderne i disse områder for at undgå at 

få fingrene i klemme. Apparatets døre må kun åbnes og lukkes, når der ikke opholder sig 

børn i dørenes bevægelsesområde. 

 Undlad at opbevare eller bruge brændbare, eksplosive eller ætsende materialer i eller i 

nærheden af apparatet. 

 Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. spraydåser med brændbart drivmiddel i dette 

apparat. 

 Opbevar ikke medicin, bakterier eller kemiske stoffer i apparatet. Dette apparat er et 

husholdningsapparat. Det frarådes at opbevare materialer, der kræver strenge 

temperaturer. 

 Indstil ikke unødigt lav temperatur i vinkøleskabet. 

 Undgå at overbelaste apparatet, så det fungerer korrekt. 

 Tag stikket ud af stikkontakten i tilfælde af strømafbrydelse eller før rengøring. Vent 

mindst 3 minutter, før apparatet genstartes, da hyppig start kan beskadige kompressoren. 

 ADVARSEL: Brug ikke elektriske apparater inde i apparatet, medmindre de er af den type, 

der anbefales af producenten. For at undgå risici skal en beskadiget strømledning 
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udskiftes af kundeservice. 

 Anbring aldrig apparatet vandret på jorden. Hvis apparatet er vippet mere end 45°, skal 

du vente 24 timer, før du sætter stikket i stikkontakten. 

 Dette køleskab er ikke beregnet til indbygning. den er kun beregnet til fritstående 

installation. 

 Dette apparat er ikke egnet til opbevaring eller nedfrysning af fødevarer. 

 Den anbefalede indstillingstemperatur for apparatet er 12 °C. 

 Hvis apparatet er udstyret med hjul, er de kun beregnet til at lette mindre bevægelser. 

Flyt ikke apparatet over lange afstande. 

Rengøring og vedligeholdelse 

 Sørg for, at børn er under opsyn, hvis de udfører rengøring- og vedligeholdelse. 

 Tag stikket ud af stikkontakten, før der udføres vedligeholdelsesarbejde. Vent mindst 3 

minutter, før apparatet genstartes, da hyppig start kan beskadige kompressoren. 

 Hold i stikket, ikke ledningen, når du trækker stikket ud af stikkontakten. 

 Rengør ikke apparatet med hårde børster, stålbørster, rengøringsmiddelpulver, benzin, 

amylacetat, acetone og lignende organiske opløsninger, syrer eller alkaliske opløsninger. 

Rengør med et specielt køleskabsrengøringsmiddel for at undgå skader. Skyl grundigt med 

vand, og tør efter. Brug ikke rengøringspulver eller andre slibende rengøringsmidler. De 

aftagelige dele må ikke vaskes i opvaskemaskinen. 

 ADVARSEL: Brug ikke mekaniske anordninger eller andre midler til at fremskynde 

afrimningsprocessen, bortset fra dem, der anbefales af producenten. 

 Hvis strømledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dennes 

serviceagent eller lignende kvalificerede personer for at undgå fare. 

 Forsøg ikke selv at reparere, adskille eller ændre apparatet. Kontakt vores kundeservice i 

tilfælde af reparation. 

 Hvis lyskilderne er beskadigede, skal de udskiftes af producenten, dennes serviceagent 

eller lignende kvalificerede personer for at undgå fare. 

 Fjern støvet på bagsiden af enheden mindst én gang om året for at undgå brandfare og 

øget energiforbrug. 

Sikkerhedsanvisninger 

 Undlad at sprøjte eller skylle apparatet under rengøring. 

 Brug ikke vandspray eller damp til at rengøre apparatet 

 Rengør ikke den kolde glasdør med varmt vand. Pludselige temperaturændringer kan få 

glasset til at gå i stykker. 

 Hvis du ikke bruger apparatet i en længere periode, skal du lade det stå åbent for at 

forhindre, at der dannes lugt og ubehagelige lugte inde i apparatet. 
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ADVARSEL! 

Apparatet indeholder det brændbare kølemiddel ISOBUTAN (R600a). 

Sørg for, at kølemiddelkredsløbet ikke beskadiges under transport eller 

installation. Lækkende kølemiddel kan forårsage øjenskader eller 

antændelse. Hvis der er sket en skade, skal du holde åben ild væk, 

udlufte rummet grundigt og ikke sætte stikket i eller tage stikket ud af 

apparatet eller andre apparater. Kontakt venligst kundeservice. 

Hvis kølemidlet kommer i kontakt med øjnene, skal de straks skylles under rindende vand og 

straks kontaktes en øjenlæge. 

ADVARSEL: Kølemiddelsystemet står under højt tryk. Der må ikke foretages ændringer. Da der 

anvendes brændbare kølemidler, skal apparatet installeres, håndteres og serviceres nøje i 

henhold til anvisningerne, og den professionelle forhandler eller aftersales service skal 

kontaktes for at bortskaffe apparatet. 

 

Produktets brug 

Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug og lignende anvendelser som f.eks.  

- Personalekøkkenområder i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljøer; 

- Landejendomme og af kunder på hoteller, moteller og andre boligmiljøer 

- Bed and breakfast-miljøer; 

- Catering og lignende anvendelser uden for detailhandlen. 

- For at sikre sikker opbevaring af vin skal denne brugsanvisning følges. 

- I den anden del af vejledningen findes oplysninger om den mest hensigtsmæssige del af 

apparatets rum, hvordan bestemte vintyper skal opbevares, under hensyntagen til den 

temperaturfordeling, der kan være i de forskellige rum i apparatet. 

- Ændringer eller modifikationer af dette udstyr er ikke tilladt. Utilsigtet brug kan medføre 

fare og tab af garantikrav. 

Bortskaffelse 

Symbolet   på produktet eller dets emballage angiver, at dette produkt ikke må 

behandles som husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres på det relevante 

indsamlingssted til genanvendelse af elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sikre, at dette 

produkt bortskaffes korrekt, hjælper du med at forhindre potentielle negative konsekvenser 

for miljøet og menneskers sundhed, som ellers kan forårsages af ukorrekt affaldshåndtering af 

dette produkt. For mere detaljerede oplysninger om genanvendelse af dette produkt bedes du 

kontakte dit lokale kommunale kontor, dit renovationsselskab eller den butik, hvor du købte 

produktet. 

Da der anvendes brændbare isoleringsgasser, skal du kontakte den professionelle forhandler 

eller vores aftersales service for at bortskaffe apparatet. 
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ADVARSEL: Risiko for kvælningsskader 

Kølemidler og gasser skal bortskaffes fagligt korrekt. Sørg for, at kølemiddelkredsløbets slanger 

ikke er beskadigede, før de bortskaffes korrekt. Tag stikket ud af stikkontakten. Klip 

strømkablet af, og bortskaf det. Fjern bakker og hylder samt dørlås og pakninger for at 

forhindre, at børn bliver lukket inde i apparatet. 

Vedligehold og service 

 ADVARSEL: Tag stikket ud af stikkontakten før rengøring. 

 Rengør ikke apparatet med hårde børster, stålbørster, rengøringsmiddelpulver, benzin, 

amylacetat, acetone og lignende organiske opløsninger, syrer eller alkaliske opløsninger. 

Rengør med et specielt rengøringsmiddel til køleapparater for at undgå skader. 

 Rengør apparatet, når der kun opbevares lidt eller ingen vin. Det er kun nødvendigt at 

rengøre det, når det er snavset. 

 Rengør apparatet indvendigt og i kabinettet med en svamp, der er fugtet med varmt vand 

og et neutralt rengøringsmiddel. 

 Skyl med rent, varmt vand, og tør efter med en blød klud. 

 Rengør ikke nogen af apparatets dele i opvaskemaskinen. 

 Vent mindst 3 minutter, før apparatet genstartes, da hyppig start kan beskadige 

kompressoren. 

Rengør dørpakningen: 

 Dørpakningen skal rengøres hver 3. måned for at sikre korrekt tætning. Fjern 

dørpakningen, og træk den ud for at fjerne hele dørpakningen. Dyp børsten i vand eller 

sprit af fødevarekvalitet, og rengør først dørpakningsrillen ved at trække børsten frem og 

tilbage. Tør derefter dørpakningens overflade af med en klud, der er dyppet i vand eller 

sprit af fødevarekvalitet. Vask til sidst dørpakningen ren, og tør den af med et rent 

håndklæde. 

Montering af dørpakning efter rengøring: 

 Før montering skal det sikres, at der ikke er vand på dørpakningen. Indsæt dørpakningen 

i rillen, og tryk dørpakningen fast fra top til bund med hånden, indtil hele dørpakningen 

er indsat i rillen. 

Rengøring af hylderne: 

 Hylder kan tages ud til rengøring. 

 Tag alle flasker ud. 

 Løft hver hylde en smule, og tag den ud. 

 Rengør hylden med en blød klud. 

 Vent, til hylderne er tørre, før de sættes tilbage. 
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Advarsel: 

Vent mindst 3 minutter, før strømmen tilsluttes igen, efter at strømmen er blevet afbrudt. 

Produktbeskrivelse 

Bemærk: På grund af tekniske ændringer og forskellige modeller kan nogle af illustrationerne 

i denne vejledning afvige fra din model. 

 

Beskrivelse af dele 

Model CC12DB 

 
 

 

Installation 

1. Udpakning 

 Tag apparatet ud af emballagen. 

 Fjern alt emballage, herunder skumbunden og al tape, der holder tilbehøret. 

 Rengør apparatet indvendigt og i kabinettet med en blød klud, der er fugtet med varmt 

vand og et neutralt rengøringsmiddel. 

 Anbring apparatet på en plan og fast overflade. For at nivellere apparatet skal de 

justerbare fødder foran indstilles til det ønskede niveau. 

 Under transport kan olien trænge gennem det lukkede rørsystem. Før apparatet sluttes 

til strømforsyningen, skal det stå oprejst og vente i 24 timer for at undgå funktionsfejl i 

kølesystemet. 

  

1 Øverste hængsel 

2 Øverste zone LED-lys 

3 Blæser 

4 Træhylder 

5 Metal kabinet 

6 Justerbare fødder 

7 Vandbakke 

8 Temperaturmåler 

9 Håndtag 

10 Dør 

11 Kontrolpanel 

12 Kulfilter 

13 Nederste hængsel 
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2. Omgivelsesbetingelser 

Rumtemperaturen skal altid være mellem 16 °C og 38 °C, da det kan påvirke temperaturen 

inde i apparatet og dets energiforbrug. Apparatet må ikke installeres i nærheden af andre 

varmeafgivende apparater (ovne, varmeapparater, komfurer osv.) uden isolering. 

 

KLASSE SYMBOL OMGIVELSESTEMPERATUR (°C） 

Udvidet temperering SN Fra +10 til +32 

Tempereret N Fra +16 til +32 

Subtropisk ST Fra +16 til +38 

Tropisk T Fra +16 til +43 

 

-Udvidet temperering: dette køleapparat er beregnet til anvendelse ved en 

omgivelsestemperatur på mellem 10 °C og 32 °C 

-Temperatur: dette køleapparat er beregnet til anvendelse ved en omgivelsestemperatur på 

mellem 16 °C og 32 °C 

-Subtropisk: dette køleapparat er beregnet til anvendelse ved en omgivelsestemperatur på 

mellem 16 °C og 38 °C 

-Tropisk: dette køleapparat er beregnet til anvendelse ved en omgivelsestemperatur på 

mellem 16 °C og 43 °C 

3. Pladsbehov i alt 

Bredde Dybde Højde 

462mm 804mm 820mm 

4. Ventilation  

For at opnå den bedste ydeevne, sikkerhed og energibesparelse skal den nødvendige 

ventilationsplads på 10 cm i alle retninger (bagside/top/venstre/højre af apparatet) 

overholdes. 

 ADVARSEL! 

Hold ventilationsåbninger i apparatet fri. Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt som 

et indbygget apparat, det er kun beregnet til at stå frit. 

5. Elinstallation 

Før hver tilslutning skal følgende kontrolleres: 

- Strømforsyning, stikkontakt og sikringer er passende 

- Strømudtaget er jordforbundet og har ingen forlængerledning. 

- Strømstikket og stikkontakten er sat korrekt i. 

 ADVARSEL! 
For at undgå risici skal en beskadiget strømledning udskiftes af kundeservice. 
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Brug 

1. Inden første ibrugtagning 

 Fjern al emballage. Dette inkluderer skummet og al tape. Opbevar utilgængeligt for børn, 

og bortskaf det på en miljørigtig måde. 

 Rengør apparatet med vand og et neutralt rengøringsmiddel, før du fylder vin i det. 

 Vent 24 timer, før du sætter stikket i stikkontakten, hvis apparatet lige er blevet leveret til 

dig. Når apparatet er nivelleret og rengjort, skal du vente mindst 2 timer, før du slutter 

det til strømforsyningen. 

 Standardindstillingen for temperaturen er 12 °C. Du kan ændre temperaturen manuelt. 

 Vigtigt at bemærke: Når den ønskede temperatur er valgt, vil displayet fortsat vise den 

faktiske temperatur inde i rummet. Det kan tage flere timer, før den korrekte temperatur 

er nået. Den nøjagtige tid varierer afhængigt af omgivelserne og temperaturindstillingen.  

 Temperaturen inde i apparatet kan påvirkes af følgende: 

- Udendørstemperatur 

- Frekvens for åbning af dør 

- Enhedens placering 

- Antal opbevarede vinflasker 

2. Betjeningsknapper 

Apparatet har berøringstaster, som reagerer, når du rører let ved dem med fingeren. 

3. Beskrivelse af betjeningspanel – Model CC12DB 

Temperaturområdet for CC12DB er 5-12 °C for den øverste zone og 12-18 °C for den nederste 

zone  

 

 
 

Ikon Funktion Beskrivelse 

 Tænd/sluk knap Tryk på denne knap i 3 sekunder for at tænde eller slukke for 

apparatet. 

 

 Indstilling af 

temperatur 

Venstre side til styring af temperaturen i den øverste zone og 

højre side til styring af temperaturen i den nederste zone. 

Tryk på "+" for at øge temperaturen, tryk på "-" for at sænke 

temperaturen. Hvert tryk justerer temperaturen med 1 grad 

 Tænd/sluk lys Tryk på denne knap for at tænde/slukke det indvendige LED-lys 
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4. Hukommelsesfunktion 

I tilfælde af strømsvigt gemmer apparatet automatisk den indstillede temperatur. Når 

strømmen er genoprettet, kører den ved den temperatur, der var indstillet før strømsvigtet. 

5. Dørvending: 

Denne dør er vendbar. Lågen er hængslet til højre ved køb. Du kan ændre den til venstre ved 

at følge nedenstående instruktioner. Bemærk, at tilbehøret at vende lågen er pakket IM, gem 

dette hvis du ønsker at vende døren. 

 

Luk døren 

(2. Skru ① det nederste hængsel af og fjern det ② ,tag derefter døren ned. 

 
(3 Skru ③ det øverste hængsel af og fjern det ④. 

(4 Fjern coveret foran hængselhullerne på døren⑤, fjern dem på kabinettet i venstre side⑥ 

 

 

Temperaturdisplay Venstre vindue viser den faktiske temperatur i den øverste 

zone, 

Højre vindue viser den faktiske temperatur i den nederste zone 

 

Celsius- og 

Fahrenheit-kontakt 

Tryk på disse knapper, og hold dem inde i 3 sekunder for at 

skifte temperaturvisningen mellem Celsius og Fahrenheit. 
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(5 Monter det øverste venstre hængsel ⑦. 

(6 Monter døren så den flugter med drejetappen. 

(7 Monter det nederste hængsel i venstre side ⑧. 

(9 Dæk højre hængselhul med coveret ⑨, dæk også hængsels hullet på døren ⑩ med de 

sorte covere. Dørvendingen er nu færdig. 

 
                

Tips til energibesparelse 
Sådan sparer du på apparatets energiforbrug: 

 Sørg for, at apparatet er korrekt installeret og ventileret. 

 Apparatet må ikke installeres i direkte sollys eller i nærheden af varmekilder (f.eks. 

varmeapparater, komfurer). 

 Lad døren stå åben så lidt som muligt. 

 Efterse jævnligt dørpakningen for at sikre, at den er ren, og at døren altid lukker korrekt. 

 Overbelast ikke apparatet for at undgå at blokere luftstrømmen. 

 Følgende kombination af hylder anbefales for at køleaggregatet kan udnytte energien så 

effektivt som muligt. Der er i alt fem hylder: 

     
           
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. hylde 

2. hylde 

3. hylde 

4. hylde 

5. hylde 
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 Apparatets termostat er elektronisk og giver dig mulighed for at indstille temperaturen 

mellem 5-12 °C/12-18 °C 

Til opbevaring af vin anbefales det at indstille apparatet til 12 °C. 

Denne temperatur kan justeres afhængigt af den opbevarede vintype. 

Indstilling af temperaturen over 12 °C reducerer apparatets energiforbrug. 

Hvis temperaturen indstilles til under 12 °C, øges apparatets energiforbrug. 

Temperaturen inde i apparatet kan påvirkes af mange faktorer:  

- Omgivelsestemperatur 

- Hyppig åbning af dør 

- Apparatets placering 

- Mængde af opbevarede vinflasker 

Små temperaturændringer er normalt. 

Tilbehør 

Hylder 

 Sørg for, at døren er helt åben, før hylderne trækkes ud for at tilføje eller fjerne flasker, 

for at forhindre beskadigelse af dørpakningen. 

 Skub hylden ca. en tredjedel ud for at få nemmere adgang til hyldernes indhold. Hylderne 

er udstyret med et stop, der forhindrer flaskerne i at falde ud. 

 Hylden kan rengøres med en blød klud. 

Flaskekapacitet 

Den annoncerede flaskekapacitet måles i henhold til EN62552-standarden. Denne standard 

beregnes med 75 cl traditionelle flasker af Bordeaux-typen. Enhver anden type flaskeformat 

vil reducere opbevaringskapaciteten betydeligt. Den maksimale kapacitet beregnes med et 

defineret antal hylder, der varierer afhængigt af flaskerne: 

Flaskeopfyldningsplan: 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

I alt 12 flasker standard Bordeaux-flasker 
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Opbevaring af vin 

Ifølge eksperternes råd er den ideelle temperatur til opbevaring af vin omkring 12 °C, med et 

interval på 10 til 14 °C. Dette må ikke forveksles med serveringstemperaturen, som varierer 

mellem 5 og 20 °C, afhængigt af vinens specifikke karakter. 

 

Anbefalede drikketemperaturer: 

Rødvine 14-18 °C 

Rosevin 10-12 °C 

Hvidvin 8-12 °C 

Mousserende vine 7-9 °C 

Champagne 5-7 °C 

Anti-vibrations system 

Apparatets kompressor er udstyret med specielle dæmpere (silent-blocks), og det indvendige 

rum er isoleret fra huset med et tykt lag polyuretanskum. Disse egenskaber forhindrer, at 

vibrationer overføres til vin. 

Optøning 

Optøningen af apparatet sker automatisk, og der er ikke behov for manuel betjening. 

Pleje og vedligeholdelse 

 ADVARSEL! 

 Før rengøring og vedligeholdelse skal apparatet slukkes og stikket trækkes ud af 

stikkontakten. 

 Elektrisk udstyr må kun serviceres af kvalificerede elektrikere. 

 En beskadiget strømforsyning må kun udskiftes af producenten, dennes serviceagent eller 

kvalificeret personale for at undgå fare. 

Flytning af enheden 

⚫ Fjern alle flasker, og tag stikket ud af stikkontakten. 
⚫ Fastgør alle hylder og andre bevægelige dele i apparatet med tape. 
⚫ Fastgør apparatet i opretstående position, og vip ikke apparatet mere end 45° for at 

undgå at beskadige kølesystemet. 

Strømsvigt  

Et strømsvigt på 1 eller 2 timer påvirker ikke temperaturen inde i apparatet. Undgå så vidt 

muligt at åbne dørene for at beskytte dine vine under et strømsvigt. Under lange strømsvigt 

skal du træffe de nødvendige foranstaltninger for at beskytte din vin. 

 

Vent 3 til 5 minutter, før du genstarter apparatet, hvis det afbrydes. 
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Ferie 

⚫ Kort ferie: Lad apparatet være i drift, når du er på ferie i mindre end en uge. 

⚫ Lang ferie: Fjern alle genstande, og sluk for apparatet. Rengør og dræn kabinen 

grundigt. Lad døren stå en smule åben for at forhindre lugt og skimmelvækst. 

Udskiftning af LED-pære 

Dette apparat består af lysemitterende dioder (LED'er) som er lys med lang levetid. Hvis der 

er noget unormalt, bedes du kontakte kundeservice. 

 

 ADVARSEL! 

Udskift ikke selv LED-pæren. Det skal udskiftes af producenten eller dennes serviceagent  

 

Problemløsning 

Mange problemer kan løses selv uden særlig ekspertise. I tilfælde af problemer skal du 

kontrollere alle muligheder og følge nedenstående instruktioner, før du kontakter 

kundeservice. 

 

 ADVARSEL! 
 

 Før rengøring og vedligeholdelse skal apparatet slukkes og stikket trækkes ud af 

stikkontakten. 

 Elektrisk udstyr må kun serviceres af kvalificerede elektrikere. 

 En beskadiget strømforsyning må kun udskiftes af producenten, dennes serviceagent eller 

kvalificeret personale for at undgå fare. 

Normal støj 

Apparatet med støj fra kompressoren og kølervæsken, der cirkulerer i kølesystemet, kan ikke 

undgås. Kontrollér nedenfor for normal støj: 

Normal støj Årsagsbeskrivelse 

Brummende lyd Det skyldes motoren (kompressoren); denne støj kan høres, når 

kompressoren kører. I varmt vejr eller ved hyppig åbning af 

dørene vil denne støj være mere tydelig. 

Gurglende lyd Kølevæskestrømme i kølesystemet 
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Selvdiagnostisering af problemer 

Klik-lyd Termostaten tænder og slukker motoren. 

Knæklyde Lyd fra kølesystemet på grund af den termiske 

ekspansionseffekt. 

Vindhvirvellyd Ventilatoren kører inde i apparatet 

PROBLEM MULIG ÅRSAG 

Apparatet kører ikke Apparatet er ikke tilsluttet 

Apparatet er ikke tændt 

Kontrollér, om installationens spænding  

Kontrollér afbryderen, eller om sikringen er sprunget 

Apparatet er ikke koldt 

nok 

Temperaturen er for høj. 

Der er tilføjet nye flasker. 

Kontrollér, om den omgivende temperatur er højere end 

apparatets driftstemperatur 

Døren åbnes for ofte 

Døren er ikke lukket korrekt 

Døren slutter ikke tæt 

Utilstrækkelig ventilationsplads omkring apparatet 

Kompressoren starter 

og stopper ofte 

Omgivelsestemperaturen er for høj. 

Der er lagt en stor mængde flasker i apparatet. 

Apparatet åbnes ofte.                                 

Døren er ikke lukket korrekt. 

Apparatet er ikke indstillet korrekt. 

LED-lyset virker ikke Apparatet er ikke tilsluttet 

Sikring sprunget 

LED-lampen er defekt 

Lyskontakten er slukket 

Vibration Kontrollér, at apparatet står vandret. 

Unormal støj Apparatet står ikke vandret 

Kontrollér, om blæseren er i god stand eller berører flaskerne 

Apparatet berører en genstand omkring det. 

Døren lukker ikke 

korrekt 

Apparatet står ikke vandret. 

Dørtætningen er snavset eller beskadiget. 

Hylderne er ikke placeret korrekt. 

Dør er blokeret 

LED-displayet fungerer 

ikke korrekt 

Betjeningspanel defekt 

Strøm-PCB er defekt 

Apparatet er ikke tilsluttet 

Sensoren fungerer ikke 

Der samler sig fugt på 

apparatets udvendige 

Det er normalt i fugtigt klima, når klimaet er for varmt og for 

fugtigt, og det vil ændre sig, når luftfugtigheden falder. 
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Kundeservice 

Vi anbefaler brug af originale reservedele. Hvis du har problemer med dit apparat, skal du først 

læse afsnittet FEJLSØGNING. 

Hvis du ikke kan finde en løsning der, bedes du kontakte din lokale forhandler eller vores 

aftersale service. 

TILGÆNGELIGHED AF RESERVEDELE: 

Æstetiske og funktionelle reservedele i overensstemmelse med FORORDNING (EU) 

2019/2019(Bilag II, punkt 3.) stilles til rådighed for professionelle reparationer og slutbrugere 

i en periode på 7 år eller 10 år (liste i bilag II, punkt 3.a.1 og 3.a.2) fra det tidspunkt, hvor den 

sidste enhed af modellen markedsføres.  

Reservedelslisterne og bestillingsproceduren (professionel adgang/specialadgang) findes på 

følgende hjemmeside  

wineandbarrels.com  

Wineandbarrels A/S, Rønnevangsalle, 3400 Hillerød 

For andre funktionelle reservedele, der ikke er specificeret i EU-forordning 2019/2019, er de 

tilgængelige i en periode på 10 år.  

Minimumsgaranti:  

1 år for funktionsdele. 

EPREL:  

Yderligere oplysninger om produktet findes på http:// eprel.ec.europa.eu/ eller ved at scanne 

QR-koden på energimærket, der følger med apparatet. 

Produktblade 

Produktdatablad i henhold til forordning EU nr. 2019/2016 
 

Mærke Cavecool 

Modelbetegnelse CC12DB 

Nominel flaskekapacitet 12 

Kategori for husholdningskøling Opbevaring af vin 

Energiklasse G 

Årligt energiforbrug(kWh/år) 134 

Opbevaringsvolumen (l) 42L 

Klimaklasse N/ST 

Luftbåren akustisk støjemission(db(A)re 1pW) 38dB 

Enhedstype Fritstående 

Mål (BXDXH)(mm) 285x552x719 

overflade Kontrollér, om døren ikke er lukket korrekt 

Apparatets sider bliver 

varme 

Det er normalt 
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Bemærk: 

Det nominelle energiforbrug er baseret på standardtestresultater. Det faktiske strømforbrug 

afhænger af omgivelsestemperaturen, den indstillede temperatur, åbning/lukning af døren, 

antallet af fyldte flasker osv. 

Det nominelle energiforbrug opnås i henhold til standardtesten, når apparatet ikke tænder for 

det indvendige lys. 

Standarder og direktiver  

Dette apparat opfylder kravene i alle gældende europæiske direktiver og deres ændringer, som 

indeholder CE-mærkning. 
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Benutzerhandbuch 

Cavecool Weinkühlschrank 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                             Cavecool - CC12DB 

 

 

 

 

 

 

 

 

   www.cavecool.com 

 

Vielen Dank für den Kauf eines Cavecool Weinkühlschranks. 
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Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie dieses Gerät benutzen. Die Anleitung 
enthält wichtige Informationen, die Ihnen helfen werden, das Beste aus dem Gerät 
herauszuholen und eine sichere und korrekte Installation, Nutzung und Wartung zu 
gewährleisten. 
Bewahren Sie dieses Handbuch immer an einem leicht zugänglichen Ort auf, damit Sie es 
jederzeit für die sichere und korrekte Verwendung des Gerätes zur Hand haben. 
Wenn Sie das Gerät verkaufen, verschenken oder bei einem Umzug zurücklassen, stellen Sie 
sicher, dass Sie dieses Handbuch weitergeben, damit der neue Besitzer sich mit dem Gerät und 
den Sicherheitshinweisen vertraut machen kann. 

Sicherheitsinformationen 

Dieses Gerät ist ausschließlich zur Lagerung von Wein bestimmt. Lesen Sie die folgenden 
Sicherheitshinweise, bevor Sie das Gerät zum ersten Mal einschalten: 

Vor der ersten Benutzung 

 Stellen Sie sicher, dass keine Transportschäden vorliegen. 

 Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien, halten Sie diese von Kindern fern und 

entsorgen Sie sie auf umweltfreundliche Weise. 

 Warten Sie mindestens 24 Stunden, bevor Sie das Gerät aufstellen, um sicherzustellen, 

dass der Kältemittelkreislauf vollständig effizient ist. 

 Handhaben Sie das Gerät immer mit mindestens zwei Personen, da es schwer ist.. 

Installation 

 Das Gerät sollte an einem gut belüfteten Ort aufgestellt werden. Stellen Sie sicher, dass 

mindestens 10 cm Platz oberhalb und um das Gerät herum vorhanden ist. 

 WARNUNG: Halten Sie die Lüftungsöffnungen im Gehäuse des Gerätes oder in der 

eingebauten Struktur frei von Blockaden. 

 Platzieren Sie das Gerät niemals in einer feuchten Umgebung oder an einem Ort, wo es 

mit Wasser bespritzt werden könnte. Reinigen und trocknen Sie Wasserspritzer und 

Flecken mit einem weichen, sauberen Tuch. 

 Installieren Sie Ihren Weinkühler nicht an einem Ort, der nicht richtig isoliert oder beheizt 

ist, z.B. in einer Garage. 

 Installieren Sie das Gerät nicht direkter Sonneneinstrahlung oder in der Nähe von 

Wärmequellen (z.B. Heizkörper, Herd, Ofen). 

 Stellen Sie das Gerät auf und justieren Sie es in einem Bereich, der seiner Größe und 

Verwendung entspricht. 

 Stellen Sie sicher, dass die elektrischen Informationen auf dem Typenschild mit der 

Stromversorgung übereinstimmen. Wenn dies nicht der Fall ist, kontaktieren Sie einen 

Elektriker. 

 Das Gerät wird mit einer 220-240 VAC/50Hz Stromversorgung betrieben. Abnormale 

Spannungsschwankungen können dazu führen, dass das Gerät nicht startet oder Schäden 

am Temperaturregler oder Kompressor auftreten oder abnormaler Lärm während des 

Betriebs auftritt. In solch einem Fall sollte eine automatische Regelung montiert werden. 

 Verwenden Sie keine Mehrfachstecker und Verlängerungskabel. 

 WARNUNG: Platzieren Sie keine mehreren tragbaren Steckdosenleisten oder tragbaren 
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Stromversorgungen hinter dem Gerät. 

 WARNUNG: Achten Sie bei der Positionierung des Geräts darauf, dass das Netzkabel nicht 

eingeklemmt oder beschädigt wird. 

 Treten Sie nicht auf das Stromkabel. 

 Verwenden Sie eine separate, geerdete Steckdose für die Stromversorgung, die leicht 

zugänglich ist. Das Gerät muss geerdet sein. 

 WARNUNG: Beschädigen Sie nicht den Kältemittelkreislauf. 

 WARNUNG: Die Kälte- und Isoliersysteme enthalten entflammbare Gase. Wenn das Gerät 

entsorgt wird, sollte es an einem geeigneten Sammelpunkt abgegeben werden. 

Täglicher Gebrauch 

 Türöffnung: Das längere Öffnen der Tür kann zu einem erheblichen Temperaturanstieg in 

den Fächern des Geräts führen. 

 Nutzung durch Kinder: Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit 

eingeschränkten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder mit 

mangelnder Erfahrung und Kenntnis unter Aufsicht verwendet werden. 

 Spielverbot: Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 

 Kinder von 3 bis 8 Jahren dürfen Kühleinheiten beladen und entladen, jedoch nicht 

reinigen oder installieren. 

 Kinder unter 3 Jahren müssen vom Gerät ferngehalten werden, es sei denn, sie stehen 

unter ständiger Aufsicht. 

 Reinigung und Wartung: Sollten nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. 

 Zugänglichkeit des Steckers: Das Gerät muss so positioniert werden, dass der Stecker 

zugänglich ist. 

 Wartezeit nach Stromunterbrechung: Warten Sie mindestens 3 Minuten, bevor Sie die 

Stromversorgung nach einer Unterbrechung wiederherstellen. 

 Tragehinweise: Heben Sie das Gerät nicht an den Türgriffen an. 

 Aufbewahrung der Schlüssel: Schlüssel müssen außerhalb der Reichweite von Kindern 

und nicht in der Nähe des Geräts aufbewahrt werden, um zu verhindern, dass Kinder sich 

im Gerät einschließen. 

 Betriebstemperaturbereich: Beachten Sie, dass das Gerät für den Betrieb in einem 

spezifischen Umgebungstemperaturbereich zwischen 16 und 38°C ausgelegt ist. Das 

Gerät funktioniert möglicherweise nicht richtig, wenn es längere Zeit bei Temperaturen 

über oder unter diesem Bereich betrieben wird. 

 Platzierung von Gegenständen: Platzieren Sie keine instabilen Gegenstände (schwere 

Objekte, mit Wasser gefüllte Behälter) auf dem Gerät, um Verletzungen durch 

Herunterfallen oder elektrischen Schlag bei Kontakt mit Wasser zu vermeiden. 

 Türhandhabung: Öffnen und schließen Sie die Tür nur mit den Griffen. Der Spalt zwischen 

Tür und Gehäuse ist sehr schmal. Setzen Sie Ihre Hände nicht in diese Bereiche, um 

Einklemmungen der Finger zu vermeiden. Öffnen und schließen Sie die Türen des Geräts 

nur, wenn sich keine Kinder im Bewegungsbereich der Tür befinden. 

 Lagerung von Materialien: Lagern oder verwenden Sie keine entflammbaren, explosiven 

oder korrosiven Materialien im oder in der Nähe des Geräts. Lagern Sie keine explosiven 

Substanzen wie Aerosoldosen mit einem brennbaren Treibmittel in diesem Gerät. 
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 Medikamente und Chemikalien: Lagern Sie keine Medikamente, Bakterien oder 

chemischen Mittel in dem Gerät. Dieses Haushaltsgerät ist nicht dafür ausgelegt, 

Materialien, die strenge Temperaturbedingungen erfordern, zu lagern. 

 Temperatursteuerung: Stellen Sie keine unnötig niedrige Temperatur im 

Weinkellerbereich ein. 

 Überlastung vermeiden: Überladen Sie das Gerät für einen ordnungsgemäßen Betrieb 

nicht. 

 Stromausfall und Reinigung: Ziehen Sie den Stecker des Geräts bei einem Stromausfall 

oder vor der Reinigung. Warten Sie mindestens 3 Minuten, bevor Sie das Gerät erneut 

starten, da häufiges Starten den Kompressor beschädigen kann. 

 WARNUNG: Verwenden Sie keine elektrischen Geräte im Gerät, es sei denn, sie sind vom 

Hersteller empfohlen. Ein beschädigtes Netzkabel muss vom Kundendienst ersetzt 

werden. 

 Geräteneigung: Stellen Sie das Gerät niemals horizontal auf den Boden. Nachdem das 

Gerät um mehr als 45° geneigt wurde, warten Sie 24 Stunden, bevor Sie es einstecken. 

 Freistehende Installation: Dieses Kühlgerät ist nicht zur Einbauinstallation vorgesehen; es 

ist nur für die freistehende Installation konzipiert. 

 Ungeeignet für Lebensmittellagerung: Dieses Gerät eignet sich nicht zur Lagerung oder 

zum Einfrieren von Lebensmitteln. 

 Empfohlene Temperatureinstellung: Die empfohlene Einstellungstemperatur des Geräts 

beträgt 12°C. 

 Rollen am Gerät: Wenn das Gerät mit Rollen ausgestattet ist, sind diese nur für 

geringfügige Bewegungen ausgelegt; bewegen Sie das Gerät nicht über lange Strecken.. 

Wartung und Reinigung 

 Stellen Sie sicher, dass Kinder beaufsichtigt werden, wenn sie Reinigungs- und 

Wartungsarbeiten durchführen. 

 Trennen Sie das Gerät vor der Durchführung von Routine-Wartungsarbeiten vom 

Stromnetz. Warten Sie mindestens 3 Minuten, bevor Sie das Gerät erneut starten, da 

häufiges Starten den Kompressor beschädigen kann. 

 Halten Sie den Stecker und nicht das Kabel, wenn Sie das Gerät vom Netz trennen. 

 Reinigen Sie das Gerät nicht mit harten Bürsten, Drahtbürsten, Waschpulver, Benzin, 

Amylacetat, Aceton und ähnlichen organischen Lösungen, Säuren oder alkalischen 

Lösungen. Bitte reinigen Sie mit speziellem Kühlschrankreiniger, um Schäden zu 

vermeiden. Spülen Sie gründlich mit Wasser und trocknen Sie ab. Verwenden Sie keine 

Reinigungspulver oder andere abrasive Reiniger. Waschen Sie keine abnehmbaren Teile in 

einer Spülmaschine. 

 WARNUNG: Verwenden Sie keine mechanischen Geräte oder andere Mittel zur 

Beschleunigung des Abtauprozesses, außer den vom Hersteller empfohlenen. 

 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Serviceagenten oder 

ähnlich qualifizierten Personen ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden. 

 Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren, zu zerlegen oder zu modifizieren. 

Wenden Sie sich im Reparaturfall bitte an unseren Kundendienst. 

 Wenn die Beleuchtungslampen beschädigt sind, müssen sie vom Hersteller, seinem 
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Serviceagenten oder ähnlich qualifizierten Personen ersetzt werden, um eine Gefahr zu 

vermeiden. 

 Entfernen Sie mindestens einmal im Jahr den Staub auf der Rückseite des Geräts, um 

Gefahren durch Feuer sowie einen erhöhten Energieverbrauch zu vermeiden.. 

Sicherheitshinweise 

 Vermeiden Sie es, das Gerät beim Reinigen zu besprühen oder zu spülen. 

 Verwenden Sie keinen Wasserspray oder Dampf, um das Gerät zu reinigen. 

 Reinigen Sie die kalte Glastür nicht mit heißem Wasser. Plötzliche Temperaturänderungen 

können das Glas zerbrechen lassen. 

 Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, lassen Sie es offen, um die Bildung von 

Gerüchen und unangenehmen Gerüchen im Inneren zu verhindern. 

 

WARNUNG! 

Das Gerät enthält das brennbare Kältemittel ISOBUTAN (R600a). Stellen 

Sie sicher, dass der Kältemittelkreislauf während des Transports oder 

der Installation nicht beschädigt wird. Austretendes Kältemittel kann 

Augenverletzungen oder Entzündungen verursachen. Wenn ein 

Schaden aufgetreten ist, halten Sie offenes Feuer fern, lüften Sie den 

Raum gründlich und stecken Sie die Stecker nicht in das Gerät oder 

ziehen Sie sie nicht heraus. Bitte kontaktieren Sie den Kundendienst. 

Wenn das Kältemittel in Kontakt mit den Augen kommt, spülen Sie sie sofort unter fließendem 

Wasser und kontaktieren Sie unverzüglich einen Augenarzt. 

Das Kältemittelsystem steht unter hohem Druck. Es dürfen keine Änderungen vorgenommen 

werden. Da brennbare Kältemittel verwendet werden, muss das Gerät gemäß den 

Anweisungen installiert, gehandhabt und gewartet werden, und der professionelle Händler 

oder der Kundendienst nach dem Verkauf sollte kontaktiert werden, um das Gerät zu 

entsorgen. 

Produktets Verwendung des Produkts 

Dieses Gerät ist für den Hausgebrauch und ähnliche Anwendungen vorgesehen, wie z.B.: 

Personal-Küchenbereiche in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen; 

Landhäuser und von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnmilieus; 

Bed and Breakfast-Umgebungen; 

Catering und ähnliche Anwendungen außerhalb des Einzelhandels. 

Um die sichere Aufbewahrung von Wein zu gewährleisten, folgen Sie bitte dieser 

Bedienungsanleitung. 

Im anderen Teil des Handbuchs finden Sie Informationen über den am besten geeigneten Teil 

des Geräteraums, wie bestimmte Weinsorten unter Berücksichtigung der möglichen 

Temperaturverteilung in den verschiedenen Räumen des Geräts gelagert werden sollen. 

Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät sind nicht erlaubt. Unbeabsichtigte 
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Nutzung kann Gefahren verursachen und den Verlust von Garantieansprüchen nach sich 

ziehen. 

Entsorgung 

Das Symbol   auf dem Produkt oder seiner Verpackung zeigt an, dass dieses Produkt 

nicht als normaler Haushaltsmüll behandelt werden darf. Stattdessen muss es an der 

entsprechenden Sammelstelle zur Wiederverwertung von Elektro- und Elektronikgeräten 

abgegeben werden. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts helfen Sie, 

potenzielle negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu 

verhindern, die sonst durch unsachgemäße Abfallentsorgung dieses Produkts verursacht 

werden könnten. Für detailliertere Informationen über die Wiederverwertung dieses Produkts, 

kontaktieren Sie bitte Ihr lokales kommunales Büro, Ihren Haushaltsabfalldienst oder den 

Laden, in dem Sie das Produkt gekauft haben. 

Da brennbare Isoliergase verwendet werden, kontaktieren Sie bitte den professionellen 

Händler oder unseren Kundendienst nach dem Verkauf, um das Gerät zu entsorgen. 

WARNUNG: Gefahr von Erstickungsverletzungen 

Kältemittel und Gase müssen fachgerecht entsorgt werden. Stellen Sie sicher, dass die 

Schläuche des Kältemittelkreislaufs nicht beschädigt sind, bevor sie ordnungsgemäß entsorgt 

werden. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Schneiden Sie das Stromkabel ab und 

entsorgen Sie es. Entfernen Sie Tabletts und Regale sowie die Türfalle und Dichtungen, um zu 

verhindern, dass Kinder im Gerät eingeschlossen werden. 

Wartung und Servic 

 WARNUNG: Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie mit der Reinigung 

beginnen. 

 Reinigen Sie das Gerät nicht mit harten oder Stahlbürsten, Reinigungspulver, Benzin, 

Amylacetat, Aceton und ähnlichen organischen Lösungen, Säuren oder alkalischen 

Lösungen. Verwenden Sie ein spezielles Reinigungsmittel für Kühlschränke, um 

Beschädigungen zu vermeiden. 

 Reinigen Sie das Gerät nur, wenn es wenig oder keinen Wein enthält. Es ist nur notwendig, 

es zu reinigen, wenn es verschmutzt ist. 

 Reinigen Sie das Innere und das Gehäuse des Geräts mit einem Schwamm, der in warmem 

Wasser und einem neutralen Reinigungsmittel getränkt ist. 

 Spülen Sie mit sauberem, warmem Wasser und trocknen Sie es anschließend mit einem 

weichen Tuch ab. 

 Reinigen Sie keine Teile des Geräts in der Spülmaschine. 

 Warten Sie mindestens 3 Minuten, bevor Sie das Gerät neu starten, da häufiges Starten 

den Kompressor beschädigen kann. 
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Reinigung der Türdichtung: 

 Die Türdichtung sollte alle 3 Monate gereinigt werden, um eine korrekte Abdichtung zu 

gewährleisten. Entfernen Sie die Türdichtung und ziehen Sie sie heraus, um die gesamte 

Türdichtung zu entfernen. Tauchen Sie die Bürste in Wasser oder Lebensmittelalkohol und 

reinigen Sie zuerst die Nut der Türdichtung, indem Sie die Bürste hin und her ziehen. 

Wischen Sie dann die Oberfläche der Türdichtung mit einem in Wasser oder 

Lebensmittelalkohol getränkten Tuch ab. Waschen Sie die Türdichtung zuletzt sauber und 

trocknen Sie sie mit einem sauberen Handtuch. 

Montage der Türdichtung nach der Reinigung: 

 Vor der Montage stellen Sie sicher, dass die Türdichtung trocken ist. Setzen Sie die 

Türdichtung in die Nut ein und drücken Sie sie von oben nach unten fest mit der Hand, bis 

die gesamte Türdichtung korrekt eingesetzt ist. 

Reinigung der Regale: 

 Die Regale können zur Reinigung herausgenommen werden. 

 Entfernen Sie alle Flaschen. 

 Heben Sie jedes Regal leicht an und nehmen Sie es heraus. 

 Reinigen Sie das Regal mit einem weichen Tuch. 

 Warten Sie, bis die Regale trocken sind, bevor Sie sie wieder einsetzen. 

 

Warnung: 

Warten Sie mindestens 3 Minuten, bevor Sie das Gerät nach einer Stromunterbrechung wieder 
anschließen. 
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Produktbeschreibung 

Hinweis: Aufgrund technischer Änderungen und verschiedener Modelle können einige der 

Abbildungen in dieser Anleitung von Ihrem Modell abweichen. 

 

Teilbeschreibung 

Modell CC12DB 

 
 

 

Installation 

1. Auspacken 

 Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung. 

 Entfernen Sie sämtliche Verpackungsmaterialien, einschließlich der Schaumstoffbasis und 

aller Klebebänder, die das Zubehör sichern. 

 Reinigen Sie das Innere und das Gehäuse des Geräts mit einem weichen Tuch, das in 

warmem Wasser und einem neutralen Reinigungsmittel getränkt ist. 

 Stellen Sie das Gerät auf eine ebene und feste Oberfläche. Um das Gerät zu nivellieren, 

stellen Sie die verstellbaren Füße vorne auf die gewünschte Höhe ein. 

 Während des Transports kann Öl durch das geschlossene Rohrsystem gelangen. Lassen 

Sie das Gerät vor dem Anschluss an die Stromversorgung 24 Stunden aufrecht stehen, um 

Funktionsstörungen im Kühlsystem zu vermeiden. 

  

1 Oberes Scharnier 

2 LED-Licht in der oberen Zone 

3 Lüfter 

4 Holzregale 

5 Metallgehäuse 

6 Verstellbare Füße 

7 Wasserwanne 

8 Temperaturfühler 

9 Griff 

10 Tür 

11 Bedienfeld 

12 Kohlefilter 

13 Unteres Scharnier 
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2. Umgebungsbedingungen 

Die Raumtemperatur sollte immer zwischen 16 °C und 38 °C liegen, da dies die Temperatur im 

Gerät und den Energieverbrauch beeinflussen kann. Das Gerät sollte nicht in der Nähe von 

anderen Wärme abgebenden Geräten (Öfen, Heizungen, Herde usw.) ohne Isolierung 

installiert werden. 

KLASSEn SYMBOL UMGEBUNGSTEMPERATUR (°C） 

Erweitert gemäßigt SN Von +10 bis +32 

Gemäßigt N Von +16 bis +32 

Subtropisch ST Von +16 bis +38 

Tropisch T Von +16 bis +43 

• Erweitert gemäßigt: Dieses Kühlgerät ist für die Verwendung bei 

Umgebungstemperaturen von 10 °C bis 32 °C bestimmt. 

• Gemäßigt: Dieses Kühlgerät ist für die Verwendung bei Umgebungstemperaturen von 

16 °C bis 32 °C bestimmt. 

• Subtropisch: Dieses Kühlgerät ist für die Verwendung bei Umgebungstemperaturen 

von 16 °C bis 38 °C bestimmt. 

• Tropisch: Dieses Kühlgerät ist für die Verwendung bei Umgebungstemperaturen von 

16 °C bis 43 °C bestimmt. 

3. Platzbedarf insgesamt 

Breite Tiefe Höhe 

462mm 804mm 820mm 

4. Belüftung 

Um die beste Leistung, Sicherheit und Energieeinsparung zu erreichen, muss ein erforderlicher 

Belüftungsraum von 10 cm in alle Richtungen (hinten/oben/links/rechts des Geräts) 

eingehalten werden. 

 WARNUNG! 

Halten Sie die Lüftungsöffnungen am Gerät frei. Dieses Gerät ist nicht zur Einbauinstallation 

vorgesehen; es ist ausschließlich für die freistehende Installation bestimmt. 

5. Elektrische Installation 

Vor jeder Verbindung überprüfen Sie: 

- Die Stromversorgung, Steckdose und Sicherungen sind angemessen. 

- Das Stromausgang ist geerdet und hat kein Verlängerungskabel. 

- Der Stromstecker und die Steckdose sind korrekt eingesteckt. 

 WARNUNG! 
Um Risiken zu vermeiden, muss ein beschädigtes Stromkabel durch den Kundendienst ersetzt 
werden. 
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Gebrauch 

1. Vor der ersten Inbetriebnahme 

 Entfernen Sie sämtliche Verpackungsmaterialien. Dazu gehören Schaumstoff und alle 

Klebebänder. Bewahren Sie diese außerhalb der Reichweite von Kindern auf und 

entsorgen Sie sie auf umweltfreundliche Weise. 

 Reinigen Sie das Gerät mit Wasser und einem neutralen Reinigungsmittel, bevor Sie Wein 

einfüllen. 

 Warten Sie 24 Stunden, bevor Sie den Stecker in die Steckdose stecken, falls das Gerät 

gerade geliefert wurde. Nachdem das Gerät nivelliert und gereinigt wurde, warten Sie 

mindestens 2 Stunden, bevor Sie es an das Stromnetz anschließen. 

 Die Standardtemperatureinstellung beträgt 12 °C. Sie können die Temperatur manuell 

anpassen. 

 Wichtig zu beachten: Nachdem die gewünschte Temperatur eingestellt wurde, wird das 

Display weiterhin die tatsächliche Innentemperatur anzeigen. Es kann mehrere Stunden 

dauern, bis die korrekte Temperatur erreicht ist. Die genaue Dauer variiert je nach 

Umgebung und Temperatureinstellung. 

 Die Temperatur im Gerät kann durch folgende Faktoren beeinflusst werden: 

◼ Außentemperatur 

◼ Häufigkeit des Türöffnens 

◼ Standort des Geräts 

◼ Anzahl der gelagerten Weinflaschen 

 

2. Bedienungstasten 

Das Gerät verfügt über Touch-Tasten, die reagieren, wenn sie leicht mit dem Finger berührt 

werden. 

3. Beschreibung des Bedienfelds – Modell CC12DB 

Der Temperaturbereich für CC12DB beträgt 5-12 °C für die obere Zone und 12-18 °C für die 

untere Zone.  

 

 
 

Ikon Funktion Beschreibung 

 Ein-/Ausschalttaste Drücken Sie diese Taste 3 Sekunden lang, um das Gerät ein- 

oder auszuschalten. 
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4. Speicherfunktion 

Im Falle eines Stromausfalls speichert das Gerät automatisch die eingestellte Temperatur. 

Wenn die Stromversorgung wiederhergestellt ist, läuft es mit der Temperatur, die vor dem 

Stromausfall eingestellt wurde. 

5. Türumkehrung: 

Diese Tür ist umkehrbar. Standardmäßig ist die Tür rechts angeschlagen. Sie können sie ändern, 

indem Sie die folgenden Anweisungen befolgen. Beachten Sie, dass das Zubehör für das 

Umkehren der Tür im Paket enthalten ist, bewahren Sie dies auf, falls Sie die Tür umdrehen 

möchten. 

 

Schließen Sie die Tür. 

(1. Schrauben Sie das untere Scharnier ① ab und entfernen Sie es ② , nehmen Sie dann die 

Tür ab. 

 
(2. Schrauben Sie das obere Scharnier ③ ab und entfernen Sie es ④. 

(3. Entfernen Sie die Abdeckung vor den Scharnierlöchern an der Tür ⑤, entfernen Sie sie auf 

der linken Seite des Gehäuses ⑥ 

 Temperatureinstellung Linke Seite zur Steuerung der Temperatur in der oberen Zone 

und rechte Seite zur Steuerung der Temperatur in der unteren 

Zone. Drücken Sie auf "+" um die Temperatur zu erhöhen, 

drücken Sie auf "-" um sie zu senken. Jeder Druck ändert die 

Temperatur um 1 Grad. 

 Licht ein-/ausschalten Drücken Sie diese Taste, um das innere LED-Licht ein- oder 

auszuschalten. 

 

Temperaturanzeige Das linke Fenster zeigt die tatsächliche Temperatur in der 

oberen Zone, das rechte Fenster zeigt die tatsächliche 

Temperatur in der unteren Zone. 

 

Celsius- und 

Fahrenheit-

Umschaltung 

Drücken und halten Sie diese Tasten für 3 Sekunden, um 

zwischen der Temperaturanzeige in Celsius und Fahrenheit zu 

wechseln. 
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(4. Montieren Sie das obere linke Scharnier ⑦. 

(5. Montieren Sie die Tür so, dass sie mit dem Drehzapfen ausgerichtet ist. 

(6. Montieren Sie das untere Scharnier auf der linken Seite ⑧. 

(7. Bedecken Sie das rechte Scharnierloch mit der Abdeckung⑨, decken Sie das rechte 

Türwellenloch mit einer schwarzen Kappe ab, um die Türumkehrung abzuschließen. 

 
                

Tipps zur Energieeinsparung 
So reduzieren Sie den Energieverbrauch des Geräts: 

 Stellen Sie sicher, dass das Gerät korrekt installiert und belüftet ist. 

 Installieren Sie das Gerät nicht in direktem Sonnenlicht oder in der Nähe von 

Wärmequellen (z.B. Heizkörper, Herde). 

 Halten Sie die Tür so kurz wie möglich geöffnet. 

 Überprüfen Sie regelmäßig die Türdichtung, um sicherzustellen, dass sie sauber ist und 

die Tür richtig schließt. 

 Überladen Sie das Gerät nicht, um den Luftstrom nicht zu blockieren. 

 Die folgende Kombination von Regalen wird empfohlen, um die Energieeffizienz des 
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Kühlsystems zu maximieren. Insgesamt gibt es fünf Regale: 

     
           
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Der Thermostat des Geräts ist elektronisch und ermöglicht es Ihnen, die Temperatur 

zwischen 5-12 °C/12-18 °C einzustellen 

Für die Lagerung von Wein wird empfohlen, das Gerät auf 12 °C einzustellen. 

Diese Temperatur kann je nach gelagerter Weinsorte angepasst werden. 

Das Einstellen der Temperatur über 12 °C reduziert den Energieverbrauch des Geräts. 

Wenn die Temperatur unter 12 °C eingestellt wird, erhöht sich der Energieverbrauch des 

Geräts. 

Die Temperatur im Gerät kann durch viele Faktoren beeinflusst werden: 

• Umgebungstemperatur 

• Häufigkeit der Türöffnung 

• Standort des Geräts 

• Anzahl der gelagerten Weinflaschen 

Kleine Temperaturschwankungen sind normal. 

Zubehör 

Regale 

 Stellen Sie sicher, dass die Tür vollständig geöffnet ist, bevor Sie die Regale herausziehen, 

um Flaschen hinzuzufügen oder zu entfernen, um Beschädigungen der Türdichtung zu 

vermeiden. 

 Schieben Sie das Regal etwa zu einem Drittel heraus, um leichteren Zugang zum Inhalt der 

Regale zu erhalten. Die Regale sind mit einem Stopper ausgestattet, der verhindert, dass 

die Flaschen herausfallen. 

 Das Regal kann mit einem weichen Tuch gereinigt werden. 

Flaschenkapazität 

Die angegebene Flaschenkapazität wird gemäß der EN62552-Norm gemessen. Diese Norm 

wird mit 75 cl traditionellen Bordeaux-Flaschen berechnet. Jeder andere Flaschentyp wird die 

Lagerkapazität erheblich reduzieren. Die maximale Kapazität wird mit einer definierten Anzahl 

1. regal 

2. regal 

3. regal 

4. regal 

5. regal 
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von Regalen berechnet, die je nach Flaschenart variiert: 

 Flaschenfüllplan: 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Insgesamt 12 Flaschen Standard-Bordeaux-Flaschen 

Weinlagerung 

Nach Expertenrat ist die ideale Temperatur zur Lagerung von Wein etwa 12 °C, mit einem 

Bereich von 10 bis 14 °C. Dies sollte nicht mit der Serviertemperatur verwechselt werden, die 

je nach spezifischem Charakter des Weins zwischen 5 und 20 °C variiert. 

 

Empfohlene Trinktemperaturen: 

Rotweine: 14-18 °C 

Roséweine: 10-12 °C 

Weißweine: 8-12 °C 

Schaumweine: 7-9 °C 

Champagner: 5-7 °C 

Anti-Vibrationssystem 

Der Kompressor des Geräts ist mit speziellen Dämpfern (silent-blocks) ausgestattet, und der 

Innenraum ist mit einer dicken Schicht Polyurethanschaum vom Gehäuse isoliert. Diese 

Merkmale verhindern, dass Vibrationen auf den Wein übertragen werden. 

Abtauung 

Die Abtauung des Geräts erfolgt automatisch, und es ist keine manuelle Bedienung 

erforderlich. 

Pflege und Wartung 

 WARNUNG! 

 Vor der Reinigung und Wartung muss das Gerät ausgeschaltet und der Stecker aus der 

Steckdose gezogen werden. 

 Elektrische Ausrüstung darf nur von qualifizierten Elektrikern gewartet werden. 
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 Ein beschädigtes Stromkabel darf nur vom Hersteller, dessen Serviceagenten oder 

qualifiziertem Personal ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. 

Verschieben des Geräts 

⚫ Entfernen Sie alle Flaschen und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. 
⚫ Sichern Sie alle Regale und andere bewegliche Teile im Gerät mit Klebeband. 
⚫ Halten Sie das Gerät in aufrechter Position und kippen Sie es nicht mehr als 45°, um 

das Kühlsystem nicht zu beschädigen. 

Stromausfall  

Ein Stromausfall von 1 oder 2 Stunden beeinträchtigt nicht die Temperatur im Gerät. 

Versuchen Sie, die Türen so weit wie möglich geschlossen zu halten, um Ihre Weine während 

eines Stromausfalls zu schützen. Bei langen Stromausfällen sollten Sie notwendige 

Maßnahmen ergreifen, um Ihren Wein zu schützen. 

 

Warten Sie 3 bis 5 Minuten, bevor Sie das Gerät neu starten, falls es ausgeschaltet wurde. 

Urlaub 

⚫ Kurzer Urlaub: Lassen Sie das Gerät in Betrieb, wenn Sie weniger als eine Woche 

Urlaub machen. 

⚫ Langer Urlaub: Entfernen Sie alle Gegenstände und schalten Sie das Gerät aus. 

Reinigen Sie das Gehäuse gründlich und lassen Sie es abtrocknen. Lassen Sie die Tür 

leicht geöffnet, um Geruchsbildung und Schimmelwachstum zu verhindern.. 

Austausch der LED-Lampe 

Dieses Gerät besteht aus Leuchtdioden (LEDs), die eine lange Lebensdauer haben. Sollte etwas 

Unnormales auftreten, kontaktieren Sie bitte den Kundendienst. 

 

 WARNUNG! 

Ersetzen Sie die LED-Lampe nicht selbst. Sie muss vom Hersteller oder dessen Serviceagenten 

ausgetauscht werden.  

 

Fehlerbehebung 

Viele Probleme können selbst ohne spezielle Fachkenntnisse gelöst werden. Im Falle von 

Problemen überprüfen Sie bitte alle Möglichkeiten und folgen Sie den unten angegebenen 

Anweisungen, bevor Sie den Kundendienst kontaktieren. 
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 WARNUNG! 
 

 Vor der Reinigung und Wartung muss das Gerät ausgeschaltet und der Stecker aus der 

Steckdose gezogen werden. 

 Elektrische Geräte dürfen nur von qualifizierten Elektrikern gewartet werden. 

 Ein beschädigtes Stromkabel darf nur vom Hersteller, dessen Serviceagenten oder 

qualifiziertem Personal ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. 

Normale Geräusche 

Geräusche, die vom Kompressor und dem zirkulierenden Kühlmittel im Kühlsystem erzeugt 

werden, sind unvermeidlich. Überprüfen Sie die folgenden Punkte für normale Geräusche: 

Selbstdiagnose von Problemen 

Normale Geräusche Ursachenbeschreibung 

Brummender Klang Dies ist auf den Motor (Kompressor) zurückzuführen; dieser 

Lärm kann gehört werden, wenn der Kompressor läuft. Bei 

heißem Wetter oder häufigem Öffnen der Türen wird dieser 

Lärm deutlicher. 

Gurgelndes Geräusch Kühlmittel strömt im Kühlsystem. 

Klickgeräusch Der Thermostat schaltet den Motor ein und aus. 

Knackgeräusche Geräusche aus dem Kühlsystem aufgrund der thermischen 

Ausdehnung. 

Wirbelgeräusch Der Ventilator läuft im Inneren des Geräts. 

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE 

Das Gerät läuft nicht Das Gerät ist nicht angeschlossen. 

Das Gerät ist nicht eingeschaltet. 

Überprüfen Sie die Spannung der Installation. 

Überprüfen Sie den Schalter oder ob die Sicherung 

durchgebrannt ist. 

Das Gerät ist nicht kalt 

genug 

Die Temperatur ist zu hoch. 

Es wurden neue Flaschen hinzugefügt. 

Überprüfen Sie, ob die Umgebungstemperatur höher ist als die 

Betriebstemperatur des Geräts.  

Die Tür wird zu oft geöffnet. 

Die Tür ist nicht richtig geschlossen. 

Die Tür schließt nicht dicht. 

Unzureichender Lüftungsraum um das Gerät 

Der Kompressor startet 

und stoppt häufig 

Die Umgebungstemperatur ist zu hoch.  

Es wurde eine große Menge an Flaschen ins Gerät gelegt.  

Das Gerät wird oft geöffnet. 
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Kundeservice 

Wir empfehlen die Verwendung von Originalersatzteilen. Wenn Sie Probleme mit Ihrem Gerät 

haben, lesen Sie bitte zuerst den Abschnitt FEHLERSUCHE. 

Wenn Sie dort keine Lösung finden, wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen Händler oder 

unseren Kundendienst nach dem Verkauf. 

VERFÜGBARKEIT VON ERSATZTEILEN: 

Ästhetische und funktionale Ersatzteile werden gemäß VERORDNUNG (EU) 2019/2019 

(Anhang II, Punkt 3.) für professionelle Reparaturen und Endverbraucher für einen Zeitraum 

von 7 Jahren oder 10 Jahren (Liste in Anhang II, Punkte 3.a.1 und 3.a.2) ab dem Zeitpunkt, zu 

dem das letzte Gerät des Modells vermarktet wird, zur Verfügung gestellt. 

Listen von Ersatzteilen und das Bestellverfahren (professioneller Zugang/Spezialzugang) 

finden Sie auf der folgenden Website: 

wineandbarrels.com 

Wineandbarrels A/S, Rønnevangsalle, 3400 Hillerød 

Für andere funktionale Ersatzteile, die nicht in der EU-Verordnung 2019/2019 spezifiziert sind, 

Die Tür ist nicht richtig geschlossen. 

Das Gerät ist nicht richtig eingestellt.Apparatet er ikke indstillet 

korrekt. 

Das LED-Licht 

funktioniert nicht 

Das Gerät ist nicht angeschlossen. 

Die Sicherung ist durchgebrannt. 

Die LED-Lampe ist defekt. 

Der Lichtschalter ist ausgeschaltet. 

Vibration Überprüfen Sie, ob das Gerät waagerecht steht. 

Unnormaler Lärm Das Gerät steht nicht waagerecht.  

Überprüfen Sie, ob der Lüfter in gutem Zustand ist oder die 

Flaschen berührt. 

Das Gerät berührt einen Gegenstand in seiner Umgebung. 

Die Tür schließt nicht 

richtig 

Das Gerät steht nicht waagerecht. 

Die Türdichtung ist verschmutzt oder beschädigt.  

Die Regale sind nicht korrekt platziert. 

Die Tür ist blockiert. 

Das LED-Display 

funktioniert nicht 

richtig 

Bedienfeld defekt. 

Strom-PCB ist defekt. 

Das Gerät ist nicht angeschlossen. 

Der Sensor funktioniert nicht. 

Feuchtigkeit sammelt 

sich auf der 

Außenseite des Geräts 

Das ist normal in feuchten Klimata, wenn das Klima zu warm 

und zu feucht ist, und es wird sich ändern, wenn die 

Luftfeuchtigkeit sinkt.  

Überprüfen Sie, ob die Tür nicht richtig geschlossen ist. 

Die Seiten des Geräts 

werden warm 

Das ist normal. 
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sind diese für einen Zeitraum von 10 Jahren verfügbar.  

Mindestgarantie:  

1 Jahr für Funktionskomponenten. 

EPREL:  

Weitere Informationen über das Produkt finden Sie auf http://eprel.ec.europa.eu/ oder indem 

Sie den QR-Code auf dem Energielabel scannen, das mit dem Gerät geliefert wird. 

Produktdatenblatt 

Produktdatenblatt gemäß Verordnung EU Nr. 2019/2016 
 

Marke Cavecool 

Modellbezeichnung CC12DB 

Nominale Flaschenkapazität 12 

Kategorie für Haushaltskühlung Weinlagerung 

Energieklasse G 

Jährlicher Energieverbrauch (kWh/Jahr) 134 

Lagervolumen (l) 42L 

Klimaklasse N/ST 

Luftschallemissionen (db(A)re 1pW) 38dB 

Gerätetyp Freistehend 

Maße (BXDXH)(mm) 285x552x719 

 

Hinweis: 

Der nominale Energieverbrauch basiert auf Standardtestergebnissen. Der tatsächliche 

Stromverbrauch hängt von der Umgebungstemperatur, der eingestellten Temperatur, dem 

Öffnen/Schließen der Tür, der Anzahl der gefüllten Flaschen usw. ab. Der nominale 

Energieverbrauch wird gemäß dem Standardtest erreicht, wenn das Gerät das Innenlicht nicht 

einschaltet. 

Standards und Richtlinien  

Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen aller geltenden europäischen Richtlinien und deren 

Änderungen, die die CE-Kennzeichnung enthalten. 

 
        
                         
 
 

 


